
Ελληνικά
1	 Σημαντικό
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το φυλλάδιο με σημαντικές πληροφορίες πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά 

Κίνδυνος
 - Μην βυθίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας, το φις ή τη 

συσκευή σε νερό ή σε άλλο υγρό.

Προειδοποίηση
 - Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο σε εσωτερικούς 

χώρους.
 - Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να κρέμεται 

από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου 
εργασίας. Το καλώδιο που περισσεύει μπορεί να 
αποθηκευτεί στη βάση του θερμαντήρα μπιμπερό.

 - Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.
 - Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. 

Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το φις είναι σωστά 
τοποθετημένο στην πρίζα.

 - Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στο κάτω 
μέρος της συσκευής αντιστοιχεί στην τοπική τάση 
ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.

 - Αν πρέπει να χρησιμοποιήσετε ένα καλώδιο 
επέκτασης, βεβαιωθείτε ότι πρόκειται για γειωμένο 
καλώδιο με ονομαστική τιμή τουλάχιστον 13 A.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το φις, 
το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί 
φθορά. Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου 
εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου. 

 - Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά 
σε ζεστά αέρια, ηλεκτρικές κουζίνες ή σε ζεστό 
φούρνο.

 - Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς 
εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και 
κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

 - Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να 
συντηρούν τη συσκευή.

 - Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
από παιδιά. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό 
της μακριά από παιδιά.

 - Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
 - Μην χύνετε νερό στο φις.
 - Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως 

περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήσης, ώστε να 
αποφύγετε πιθανούς τραυματισμούς λόγω κακής 
χρήσης.

 - Μην προθερμαίνετε τη συσκευή.

 - Να τοποθετείτε πάντα ένα πλήρως 
συναρμολογημένο μπιμπερό με καπάκι στον 
θερμαντήρα πριν προσθέσετε νερό.

 - Βεβαιωθείτε ότι έχετε προσθέσει νερό πριν 
ενεργοποιήσετε τον θερμαντήρα μπιμπερό.

 - Το καυτό νερό μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εγκαύματα. Να είστε προσεκτικοί όταν ο 
θερμαντήρας μπιμπερό περιέχει καυτό νερό.

 - Οι προσβάσιμες επιφάνειες της συσκευής 
ενδέχεται να αναπτύξουν υψηλή θερμοκρασία 
κατά τη διάρκεια της χρήσης, ενώ υπόκεινται σε 
υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.

 - Μην μετακινείτε τη συσκευή όταν περιέχει καυτό 
νερό.

 - Όταν το φαγητό ή το γάλα φτάσει στην 
απαιτούμενη θερμοκρασία, αφαιρέστε το μπιμπερό 
ή το δοχείο από τον θερμαντήρα μπιμπερό. 
Αν αφήσετε φαγητό ή γάλα στον θερμαντήρα 
μπιμπερό, η θερμοκρασία του φαγητού ή του 
γάλακτος αυξάνεται.

 - Πριν ξεκινήσετε να ταΐζετε το παιδί σας, πρέπει 
πάντα να ελέγχετε τη θερμοκρασία του φαγητού. 
Ανακινήστε ελαφρά το μπιμπερό και δοκιμάστε το 
ρίχνοντας μερικές σταγόνες στο εσωτερικό του 
καρπού σας. 

Προσοχή
 - Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση στο σπίτι 

και σε παρόμοια περιβάλλοντα, όπως εξοχικά, 
πανσιόν, κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, 
γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα, καθώς 
και από πελάτες σε ξενοδοχεία, πανδοχεία και 
άλλα περιβάλλοντα που προσφέρουν υπηρεσίες 
διαμονής.

 - Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν 
τη χρησιμοποιείτε.

 - Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου υπόκειται 
σε υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.

 - Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την 
καθαρίσετε. 

 - Ακολουθήστε τις οδηγίες αφαίρεσης αλάτων, ώστε 
να αποφύγετε τυχόν ανεπανόρθωτη ζημιά.

 - Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε ή να επισκευάσετε 
τη συσκευή μόνοι σας. Μπορείτε να 
επικοινωνήσετε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (ανατρέξτε 
στη διεύθυνση www.philips.com/support). 

 - Το φαγητό δεν πρέπει να θερμαίνεται για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

Μπορείτε να βρείτε τον κωδικό της ημερομηνίας παραγωγής YYWW μέσα 
στο χώρο αποθήκευσης καλωδίου στη βάση του θερμαντήρα μπιμπερό.

Ηλεκτρομαγνητικά	πεδία	(EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα 
ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

2	 Ανακύκλωση
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να 
απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας 
(2012/19/ΕΕ). 
Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή 
συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή απόρριψη 
συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία.

3	 Εγγύηση	και	υποστήριξη
Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση 
www.philips.com/support ή διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της διεθνούς 
εγγύησης.

Eesti

1 Tähtis
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat 
brošüüri ja hoidke see edaspidiseks alles. 

Oht
 - Ärge kastke toitekaablit, pistikut või seadet vette või 

muude vedelike sisse.

Hoiatus
 - Kasutage seadet ainult siseruumides.
 - Ärge laske toitekaablil rippuda üle laua või tööpinna 

serva. Kaablit saate hoiustada pudelisoojendaja 
aluses.

 - Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.
 - Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti. 

Veenduge alati, et pistik oleks korralikult 
pistikupesaga ühendatud.

 - Kontrollige enne sisselülitamist seadme all olevalt 
andmesildilt, kas kohalik võrgupinge vastab seadme 
nimipingele.

 - Kui peate kasutama pikendusjuhet, veenduge, et 
tegemist oleks maandatud pikendusjuhtmega, mille 
pinge on vähemalt 13 amprit.

 - Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel 
või seade ise on kahjustatud. Kui toitekaabel on 
rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade vältimiseks 
lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud 
hoolduskeskuses või kvalifitseeritud isikul. 

 - Ärge asetage seadet kuumale gaasi- või elektripliidile 
ega kuuma ahju või nende lähedale.

 - Seda seadet võivad kasutada füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete puuetega isikud või puuduvate 
kogemuste ja teadmisteta inimesed ainult järelevalve 
all või juhul, kui neile on antud juhendid seadme 
ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega 
seotud ohte.

 - Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
 - Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja 

selle toitekaabel lastele kättesaamatus kohas.
 - Lapsed ei tohi seadmega mängida.
 - Ärge pritsige vett toitepistikule.
 - Kasutage seadet ainult käesolevas kasutusjuhendis 

kirjeldatu kohaselt, et vältida väärast kasutamisest 
tingitud võimalike vigastuste ohtu.
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 - Ärge eelsoojendage seadet.
 - Enne vee lisamist asetage pudelisoojendajasse 

korralikult kinni pandud pudel.
 - Veenduge, et lisaksite enne pudelisoojendaja 

sisselülitamist sellesse vett.
 - Kuum vesi võib põhjustada tõsiseid põletusi. Olge 

ettevaatlikud, kui pudelisoojendaja sisaldab kuuma 
vett.

 - Seadme pinnad võivad seadme kasutamise ajal 
kuumeneda ja olla pärast kasutamist mõnda aega 
kuumad.

 - Ärge liigutage seadet, kui selles on kuum vesi.
 - Kui toit või piim on saavutanud soovitud 

temperatuuri, siis eemaldage pudel või anum 
pudelisoojendajast. Kui jätate toidu või piima 
pudelisoojendajasse, tõuseb selle temperatuur järjest 
kõrgemale.

 - Enne toitmist kontrollige alati toidu temperatuuri. 
Selleks keerutage pudelit ja tilgutage piima oma 
randme siseküljele.

Ettevaatust
 - See seade on mõeldud kasutamiseks kodus ja 

sarnastes tingimustes, nt talumajapidamised, 
kodumajutuse tüüpi asutused, poodide, kontorite 
jm töökeskkondade töötajate köögid, ning hotellide, 
motellide jm majutusasutuste klientide poolt.

 - Eemaldage seade elektrivõrgust, kui seda ei kasutata.
 - Kuumutuselemendi pind on pärast kasutamist kuum.
 - Laske seadmel enne puhastamist maha jahtuda. 
 - Parandamatute kahjustuste vältimiseks järgige 

katlakivi eemaldamise juhiseid.
 - Ärge proovige seadet ise avada ega parandada. 

Võite ühendust võtta oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusega (külastage veebisaiti 
www.philips.com/support). 

 - Toitu ei tohi liiga kaua soojendada.
Tootmiskuupäeva koodi YYWW (AANN) leiate pudelisoojendaja aluses 
peituvast juhtme hoiustamispesast.

Elektromagnetväljad (EMV)

See Philipsi seade vastab kõikidele elektromagnetväljaga kokkupuudet 
käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

2 Ringlussevõtt
See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste 
olmejäätmete hulka (2012/19/EL). 
Järgige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke 
eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida võimalikke 
kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.

3 Garantii ja tugi
Info või tugiteenuse vajaduse korral külastage veebisaiti 
www.philips.com/support või lugege vastavat üleilmset garantiilehte.

Hrvatski

1 Važno
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovu knjižicu s informacijama i 
spremite je za buduće potrebe 

Opasnost
 - Ne uranjajte kabel, utikač ili aparat u vodu ili druge 

tekućine.

Upozorenje
 - Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
 - Mrežni kabel ne smije visiti preko ruba stola ili radne 

površine. Višak kabela moguće je spremiti u podnožje 
grijača za bočice.

 - Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina.
 - Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. 

Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u 
zidnu utičnicu.

 - Prije priključivanja aparata provjerite odgovara li 
strujni napon naveden na podnožju aparata naponu 
lokalne električne mreže.

 - Ako trebate koristiti produžni kabel, provjerite je li 
riječ o uzemljenom produžnom kabelu jakosti struje 
najmanje 13 ampera.

 - Aparat nemojte koristiti ako su utikač, kabel za 
napajanje ili sam aparat oštećeni. Ako se kabel za 
napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, 
ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno 
opasne situacije. 

 - Aparat nemojte stavljati na ili u blizinu vrućeg 
plinskog ili strujnog štednjaka ili u zagrijanu pećnicu.

 - Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te 
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod 
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute 
za rukovanje aparatom na siguran način te razumiju 
moguće opasnosti.

 - Djeca ne smiju čistiti aparat niti ga održavati.
 - Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel 

držite izvan dosega djece.
 - Djeca se ne smiju igrati aparatom.
 - Nemojte prolijevati vodu na utikač.
 - Aparat koristite samo na način opisan u korisničkom 

priručniku kako biste izbjegli potencijalne ozljede 
uzrokovane pogrešnom uporabom.

 - Nemojte zagrijavati aparat.
 - Uvijek umetnite potpuno sastavljenu bočicu s 

poklopcem u grijač za bočice prije dodavanja vode.
 - Provjerite jeste li dodali vodu prije no što uključite 

grijač za bočice.
 - Vruća voda može uzrokovati ozbiljne opekotine. 

Budite oprezni kada se u grijaču za bočice nalazi 
vruća voda.

 - Površine aparata koje dodirujete mogu postati 
vruće tijekom uporabe, a i zadržavaju toplinu nakon 
uporabe.

 - Aparat nemojte pomicati dok u njemu ima vruće vode.
 - Kada hrana ili mlijeko dosegnu potrebnu 

temperaturu, bočicu ili spremnik izvadite iz grijača 

za bočice. Ako hranu ili mlijeko ostavite u grijaču za 
bočice, temperatura hrane ili mlijeka povećava se.

 - Prije hranjenja djeteta obavezno provjerite 
temperaturu hrane. Protresite bočicu nježnim kružnim 
pokretima i provjerite kapanjem nekoliko kapljica na 
unutrašnjost ručnog zgloba.

Pažnja
 - Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kućanstvu i 

sličnim mjestima, kao što su farme, ugostiteljski 
objekti koji nude noćenje i doručak, kuhinje za 
osoblje u trgovinama, uredi i druga radna okruženja, 
hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste 
smještaja.

 - Iskopčajte aparat iz zidne utičnice kada se ne koristi.
 - Nakon uporabe površina grijaćeg elementa može još 

neko vrijeme ostati vruća.
 - Prije čišćenja aparat ostavite da se ohladi. 
 - Slijedite upute za uklanjanje kamenca kako biste 

izbjegli nepopravljivu štetu.
 - Uređaj nemojte pokušavati sami otvoriti ili 

popraviti. Možete se obratiti centru za korisničku 
podršku tvrtke Philips u svojoj državi (pogledajte 
www.philips.com/support). 

 - Hranu se ne smije predugo zagrijavati.
Šifru datuma proizvodnje YYWW možete pronaći u odjeljku za spremanje 
kabela u podnožju grijača za bočice.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 
propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

2 Recikliranje
Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije odlagati s uobičajenim 
otpadom iz kućanstva (2012/19/EU). 
Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih i 
elektroničkih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprječavanju negativnih 
posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje.

3 Jamstvo i podrška
Ako trebate informacije ili podršku, posjetite www.philips.com/support ili 
pročitajte zasebni međunarodni jamstveni list.

Lietuviškai

1 Svarbu
Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šį svarbios 
informacijos lankstinuką ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje 

Pavojus
 - Nenardinkite laido, kištuko arba prietaiso į vandenį 

arba kitokius skysčius.

Įspėjimas
 - Prietaisą naudokite tik patalpose.
 - Nepalikite maitinimo laido nutįsusio nuo stalo ar 

darbastalio krašto. Per ilgo laido dalį galima laikyti 
buteliukų šildytuvo pagrinde.

 - Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių.
 - Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį el. lizdą. Visada 

įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį 
elektros lizdą.

 - Prieš jungdami prietaisą prie maitinimo tinklo 
patikrinkite, ar prietaiso apačioje nurodyta įtampa 
atitinka vietinę elektros įtampą.

 - Jei būtina naudoti ilgintuvą, įsitikinkite, kad tai yra 
įžemintas, mažiausiai 13 amperų ilgintuvas.

 - Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, 
maitinimo laidas arba pats prietaisas. Jei pažeistas 
maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, 
„Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba 
kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla 
pavojus. 

 - Nestatykite prietaiso ant arba šalia įkaitusios dujinės 
arba elektrinės viryklės ir nedėkite jo į įkaitintą 
orkaitę.

 - Šiuos prietaisus gali naudoti asmenys, kurių fiziniai, 
jutiminiai ir protiniai gebėjimai yra silpnesni arba 
kurie neturi patirties ir žinių. Jie turi būti prižiūrimi 
arba išmokyti saugiai naudotis prietaisu bei 
supažindinti su susijusiais pavojais.

 - Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.
 - Šiuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite 

prietaisą ir jo laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
 - Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu.
 - Neužpilkite vandens ant maitinimo kištuko.
 - Jei norite išvengti galimų susižalojimų dėl netinkamo 

naudojimo, prietaisą naudokite taip, kaip nurodyta 
šiame naudotojo vadove.

 - Nekaitinkite prietaiso iš anksto.
 - Prieš pildami vandenį visada pirmiausia į buteliuko 

šildytuvą įdėkite buteliuką su dangteliu.
 - Prieš įjungdami buteliuko šildytuvą patikrinkite, ar 

įpylėte vandens.
 - Karštu vandeniu galite stipriai nusideginti. Būkite 

atsargūs, kai buteliuko šildytuve yra karšto vandens.
 - Naudojant prietaisą jo paviršius gali įkaisti, o baigus 

naudoti, paviršius dar kurį laiką lieka karštas.
 - Nekilnokite prietaiso, jei jame yra karšto vandens.
 - Pasiekus reikiamą maisto ar pieno temperatūrą, 

išimkite buteliuką ar indelį iš buteliuko šildytuvo. Jei 
maistą ar pieną paliksite buteliuko šildytuve, maisto 
ar pieno temperatūra didės.

 - Prieš pradėdami maitinti vaiką visada patikrinkite 
maisto temperatūrą. Švelniai pasukite buteliuką ir 
patikrinkite užlašindami kelis lašus ant vidinės savo 
riešo pusės.

Dėmesio
 - Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panašiose 

vietose, pvz., sodo nameliuose, viešbučiuose, 
kuriuose patiekiami pusryčiai, personalo virtuvėje 
parduotuvėse, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip 
pat viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo 
tipo aplinkoje.

 - Išjunkite prietaisą iš lizdo, jei jis nenaudojamas.

 - Panaudojus kaitinimo elemento paviršius kurį laiką 
gali būti karštas.

 - Prieš valydami prietaisą leiskite jam atvėsti. 
 - Norėdami išvengti nepataisomo gedimo, laikykitės 

kalkių nuosėdų šalinimo instrukcijų.
 - Nebandykite atidaryti ar taisyti prietaiso patys. Galite 

kreiptis į „Philips“ klientų aptarnavimo centrą savo 
šalyje (žr. www.philips.com/support). 

 - Negalima šildyti maisto pernelyg ilgai.
Pagaminimo datos kodas YYWW nurodytas laido laikymo skyriuje, kuris yra 
buteliuko šildytuvo pagrinde.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dėl 
elektromagnetinių laukų poveikio.

2 Perdirbimas
Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis (2012/19/ES). 
Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas 
atskiras elektros ir elektronikos gaminių surinkimas. Tinkamai išmetus galima 
nuo neigiamų pasekmių apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą.

3 Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support 
arba perskaitykite atskirą visame pasaulyje galiojančios garantijos lankstinuką.

Latviešu

1 Svarīga informācija
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo informatīvo bukletu un saglabājiet to, 
lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk. 

Bīstami!
 - Neiegremdējiet vadu, kontaktdakšu vai ierīci ūdenī vai 

jebkādā citā šķidrumā.

Brīdinājums!
 - Lietojiet ierīci tikai iekštelpās.
 - Neļaujiet strāvas vadam karāties pāri galda vai darba 

virsmas malai. Lieko vadu var uzglabāt pudelīšu 
sildītāja pamatnē.

 - Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām.
 - Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla 

sienas kontaktrozetei. Vienmēr pārliecinieties, vai 
kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē.

 - Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, 
vai uz ierīces pamatnes norādītais spriegums atbilst 
elektrotīkla spriegumam jūsu mājās.

 - Ja nepieciešams izmantot pagarinātāju, 
pārliecinieties, vai tas ir iezemēts pagarinātājs ar 
nominālo strāvas stiprumu vismaz 13 ampēri.

 - Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, 
elektrības vads vai pati ierīce. Ja elektrības vads ir 
bojāts, lai izvairītos no bīstamām situācijām, jums tas 
jānomaina Philips pilnvarotā servisa centrā vai pie 
līdzīgi kvalificētam personām. 

 - Nenovietojiet ierīci uz vai blakus gāzes vai 
elektriskajai plītij, kā arī nelieciet to sakarsētā 
cepeškrāsnī.

 - Šīs ierīces var izmantot personas ar ierobežotām 
fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai 
bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta 
uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu 
un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.

 - Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni.
 - Šo ierīci nedrīkst izmantot bērni. Ierīci un tās 

elektrības vadu glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
 - Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
 - Neuzšļakstiet ūdeni uz kontaktdakšas.
 - Izmantojiet ierīci tikai atbilstoši lietotāja 

rokasgrāmatai, lai novērstu potenciālas traumas.
 - Neveiciet iepriekšēju ierīces uzkarsēšanu.
 - Vienmēr pirms ūdens pievienošanas ievietojiet 

pudelīšu sildītājā pilnībā noslēgtu pudelīti ar vāciņu.
 - Pirms pudelīšu sildītāja ieslēgšanas noteikti 

pievienojiet ūdeni.
 - Karsts ūdens var izraisīt nopietnus apdegumus. 

Ja pudelīšu sildītājā ir karsts ūdens, ievērojiet 
piesardzību.

 - Pieejamās ierīces virsmas var kļūt karstas lietošanas 
laikā un pēc lietošanas izstaro atlikušo siltumu.

 - Nepārvietojiet ierīci, ja tajā ir karsts ūdens.
 - Kad ēdiens vai piens ir sasilis līdz nepieciešamajai 

temperatūrai, izņemiet pudelīti vai trauku no pudelīšu 
sildītāja. Ja ēdienu vai pienu atstāj pudelīšu sildītājā, 
ēdiena temperatūra paaugstinās.

 - Vienmēr pārbaudiet pārtikas temperatūru pirms bērna 
barošanas. Uzmanīgi sakratiet pudelīti un pārbaudiet, 
uzpilinot dažus pilienus plaukstas pamatnes 
iekšpusē.

Ievērībai
 - Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā 

un līdzīgos apstākļos, piemēram: fermās, viesu mājās, 
darbinieku virtuvē veikalā, birojā vai citā darba vidē; 
klientu apkalpošanai viesnīcās, moteļos un citās 
dzīvojamās vidēs.

 - Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, kad tā netiek lietota.
 - Sildelementa virsma pēc lietošanas var būt karsta.
 - Pirms tīrīšanas ļaujiet ierīcei atdzist. 
 - Ievērojiet atkaļķošanas instrukcijas, lai novērstu 

bojājumus.
 - Nemēģiniet paši atvērt vai labot ierīci. Sazinieties 

ar Philips Klientu apkalpošanas centru savā valstī 
(skatiet www.philips.com/support). 

 - Ēdiens nav jākarsē pārāk ilgi.
Izlaides datuma kods YYWW atrodas pudelītes sildītāja pamatnē vada 
nodalījumā.

Elektromagnētiskie lauki (EMF)

Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, 
kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.
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2 Otrreizējā pārstrāde
Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst izmest kopā ar parastiem 
sadzīves atkritumiem (2012/19/ES). 
Ievērojiet savā valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko un 
elektronisko produktu utilizāciju. Pareiza utilizācija palīdz novērst negatīvu 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

3 Garantija un tehniskais atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni 
www.philips.com/support vai lasiet atsevišķo pasaules garantijas bukletu.

Română

1 Important
Citeşte cu atenţie această broşură cu informaţii importante înainte de a utiliza 
aparatul şi păstreaz-o pentru consultare ulterioară 

Pericol
 - Nu scufunda cablul, ştecherul sau aparatul în apă sau 

în alte lichide.

Avertisment
 - Utilizează aparatul numai în interior.
 - Nu lăsa cablul electric să atârne pe marginea mesei 

sau a blatului. Cablul care atârnă poate fi depozitat în 
baza încălzitorului de biberoane.

 - Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi.
 - Conectează aparatul numai la o priză de perete cu 

împământare. Asigură-te întotdeauna că ştecherul 
este bine introdus în priza de perete.

 - Verifică dacă tensiunea indicată în partea inferioară a 
aparatului corespunde tensiunii locale, înainte de a 
conecta aparatul.

 - Dacă trebuie să utilizezi un prelungitor, asigură-te că 
acesta este un prelungitor cu împământare, cu valori 
nominale de cel puţin 13 amperi.

 - Nu folosi aparatul dacă ştecherul, cablul de 
alimentare sau aparatul însuşi este deteriorat. În 
cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, de un 
centru de service autorizat de Philips sau de personal 
calificat în domeniu, pentru a evita orice accident. 

 - Nu aşeza aparatul pe sau lângă un aragaz cu gaz sau 
electric fierbinte sau într-un cuptor încins.

 - Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care 
au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse 
sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe dacă 
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire 
la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi 
înţeleg pericolele pe care le prezintă.

 - Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie 
realizate de către copii.

 - Acest aparat nu trebuie să fie utilizat de către copii. 
Nu lăsa aparatul şi cablul său de alimentare la 
îndemâna copiilor.

 - Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
 - Nu vărsa apă pe ştecher.
 - Utilizează aparatul doar aşa cum este descris în 

manualul de utilizare, pentru a evita posibilele 
accidente din cauza utilizării greşite.

 - Nu preîncălzi aparatul.
 - Aşază întotdeauna biberonul complet asamblat, cu 

capac, în încălzitorul de biberoane înainte să adaugi 
apă.

 - Asigură-te că adaugi apă înainte de a porni 
încălzitorul de biberoane.

 - Apa fierbinte poate cauza arsuri grave. Ai grijă când în 
încălzitorul de biberoane există apă fierbinte.

 - Suprafeţele accesibile ale aparatului se pot încălzi în 
timpul utilizării şi sunt supuse căldurii reziduale după 
utilizare.

 - Nu muta aparatul când acesta conţine apă fierbinte.
 - Când mâncarea sau laptele a atins temperatura 

necesară, scoate biberonul sau recipientul din 
încălzitorul de biberoane. Dacă laşi alimente sau 
lapte în încălzitorul de biberoane, temperatura 
acestora va creşte.

 - Verifică întotdeauna temperatura alimentelor înainte 
de a-ţi hrăni copilul. Agită uşor biberonul şi verifică 
stropind câteva picături pe interiorul încheieturii 
mâinii tale.

Precauţie
 - Acest aparat este destinat uzului domestic şi 

aplicaţiilor similare, precum ferme, medii în care 
se oferă servicii de tip cazare şi mic dejun, zona 
bucătăriei pentru personalul din magazine, birouri 
şi alte medii de lucru şi de către clienţi în hoteluri, 
moteluri şi alte medii de tip rezidenţial.

 - Scoate aparatul din priză atunci când nu este utilizat.
 - Suprafaţa elementului de încălzire este supusă 

căldurii reziduale după utilizare.
 - Lasă aparatul să se răcească înainte de a-l curăţa. 
 - Urmează instrucţiunile de detartrare pentru a evita 

distrugerea.
 - Nu încerca să deschizi sau să repari aparatul pe 

cont propriu. Poţi contacta centrul de asistenţă 
pentru clienţi Philips din ţara ta (consultă 
www.philips.com/support). 

 - Mâncarea nu trebuie încălzită prea mult timp.
Poţi găsi codul datei de fabricaţie YYWW în compartimentul de stocare a 
cablului din baza aparatului de încălzit biberoane.

Câmpuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectă toate standardele şi reglementările aplicabile 
privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

2 Reciclarea
Acest simbol înseamnă că produsul nu poate fi eliminat împreună cu 
gunoiul menajer obişnuit (2012/19/UE). 
Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor 
electrice şi electronice. Eliminarea corectă contribuie la prevenirea 
consecinţelor negative asupra mediului şi asupra sănătăţii umane.

3 Garanţie şi asistenţă
Dacă ai nevoie de informaţii sau de asistenţă, te rugăm să vizitezi 
www.philips.com/support sau să citeşti broşura de garanţie internaţională 
separată.

Slovenščina

1 Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite ta letak s pomembnimi 
informacijami in ga shranite za poznejšo uporabo. 

Nevarnost
 - Kabla, vtiča ali naprave ne potopite v vodo ali drugo 

tekočino.

Opozorilo
 - Izdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
 - Omrežni kabel ne sme viseti čez rob mize ali pulta. 

Odvečno dolžino kabla lahko shranite v podstavku 
grelnika stekleničk.

 - Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin.
 - Aparat priključite le na ozemljeno vtičnico. Vtič mora 

biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico.
 - Pred priključitvijo aparata na električno omrežje 

preverite, ali na dnu aparata navedena napetost 
ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.

 - Če morate uporabiti podaljšek, poskrbite, da gre za 
ozemljen podaljšek z oceno vsaj 13 amperov.

 - Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, 
omrežni kabel ali sam aparat. Poškodovani omrežni 
kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 
pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje. 

 - Naprave ne postavljajte na ali v bližino izvora vročega 
plina, električnega štedilnika ali v segreto pečico.

 - Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele 
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri 
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti.

 - Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata.
 - Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel 

hranite izven dosega otrok.
 - Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
 - Omrežnega vtiča ne zmočite z vodo.
 - Aparat uporabljajte le v skladu s predvideno uporabo, 

opisano v navodilih za uporabo, in se tako izognite 
morebitnim poškodbam zaradi napačne uporabe.

 - Naprave ne pregrevajte.
 - Preden dodate vodo, sestavljeno stekleničko s 

pokrovčkom namestite v grelnik stekleničk.
 - Vodo morate dodati preden grelnik vklopite.
 - Vroča voda lahko povzroči hude opekline. Bodite 

previdni, ko je v grelniku stekleničk vroča voda.
 - Dostopne površine naprave se lahko med uporabo 

močno segrejejo, vroče pa ostanejo tudi še nekaj časa 
po uporabi.

 - Naprave ne premikajte, ko je v njej vroča voda.
 - Ko hrana ali mleko doseže želeno temperaturo, 

stekleničko ali posodo odstranite iz grelnika 
stekleničk. Če pustite hrano ali mleko v grelniku 
stekleničk, temperatura vsebine naraste.

 - Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo 
hrane. Mleko nežno zavrtite v steklenički in njegovo 
temperaturo preverite tako, da si nekaj kapljic 
kapnete na notranjo stran zapestja.

Pozor
 - Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvih in 

podobnih okoljih, kot so vikendi, gostišča, ki nudijo 
prenočišča z zajtrkom, čajne kuhinje v trgovinah, 
pisarne in druga delovna okolja ter v hotelskih in 
motelskih sobah in ostalih namestitvenih objektih.

 - Ko naprave ne uporabljate, jo izključite iz električnega 
omrežja.

 - Površina grelnega elementa je lahko vroča še nekaj 
časa po uporabi.

 - Preden napravo očistite, pustite, da se ohladi. 
 - Upoštevajte navodila za odstranjevanje vodnega 

kamna, da preprečite nepopravljivo škodo na napravi.
 - Naprave ne odpirajte ali popravljajte sami. Obrnete 

se lahko na Philipsov center za pomoč uporabnikom v 
svoji državi (glejte www.philips.com/support). 

 - Hrane ne grejte predolgo.
Koda z datumom proizvodnje YYWW je v prostoru za shranjevanje kabla v 
podstavku grelnika stekleničk.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede 
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

2 Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU). 
Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in 
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprečevanju 
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

3 Garancija in podpora
Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite www.philips.com/support ali 
preberite ločeni mednarodni garancijski list.

Srpski

1 Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovu brošuru sa važnim informacijama i 
sačuvajte je za buduće potrebe 

Opasnost
 - Nemojte da uranjate kabl za napajanje, utikač ili 

aparat u vodu ili neku drugu tečnost.

Upozorenje
 - Aparat koristite isključivo u zatvorenom.
 - Nemojte da ostavljate kabl za napajanje da visi preko 

ivice stola ili radne površine. Višak kabla može da se 
odloži u postolje grejača za dečje bočice.

 - Držite kabl dalje od vrelih površina.
 - Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu. 

Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu 
utičnicu.

 - Pre priključivanja aparata proverite da li napon 
naznačen na donjoj strani aparata odgovara naponu 
lokalne električne mreže.

 - Ako je potrebno da koristite produžni kabl, proverite 
da li je uzemljen i da li može da izdrži barem 13 
ampera.

 - Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, 
kabl za napajanje ili sam aparat. Ako je glavni kabl 
oštećen, on uvek mora biti zamenjen od strane 
kompanije Philips, ovlašćenog Philips servisa ili na 
sličan način kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao 
rizik. 

 - Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili 
struju ili u blizinu istog niti u zagrejanu pećnicu.

 - Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su 
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu 
upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.

 - Deca ne bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju 
bez nadzora.

 - Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl 
držite van domašaja dece.

 - Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
 - Nemojte da prosipate vodu na utikač za struju.
 - Aparat koristite isključivo na način opisan u 

korisničkom priručniku kako biste izbegli potencijalne 
povrede usled zloupotrebe.

 - Nemojte da pregrejete aparat.
 - Pre dodavanja vode obavezno postavite sklopljenu 

bočicu sa poklopcem u grejač za dečje bočice.
 - Obavezno dodajte vodu pre uključivanja grejača za 

dečje bočice.
 - Vruća voda može da izazove ozbiljne opekotine. 

Budite pažljivi kada se u grejaču flašica nalazi vruća 
voda.

 - Površine aparata koje se dodiruju mogu da postanu 
vruće tokom upotrebe, kao i da zadrže toplotu nakon 
upotrebe.

 - Ne pomerajte aparat ako u njemu ima vrele vode.
 - Kada hrana ili mleko dostigne željenu temperaturu, 

uklonite flašicu ili posudu iz grejača flašica. Ako 
ostavite hranu ili mleko u grejaču flašica, temperatura 
hrane ili mleka se povećava.

 - Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja 
deteta. Nežno promućkajte mleko u flašici i proverite 
tako što ćete nekoliko kapi poprskati na unutrašnju 
stranu ručnog zgloba.

Opomena
 - Ovaj aparat namenjen je za kućnu upotrebu i slične 

namene: na farmama, u prenoćištima, u kuhinjama 
za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i 
drugim radnim okruženjima, kao i od strane gostiju u 
hotelima, motelima i drugim vrstama smeštaja.

 - Isključite aparat iz struje kada se ne koristi.
 - Površina grejnog elementa zadržava toplotu nakon 

upotrebe.
 - Ostavite aparat da se ohladi pre nego što ga očistite. 
 - Pratite uputstava za čišćenje kamenca kako biste 

izbegli nepopravljivu štetu.
 - Nemojte sami da pokušavate da otvorite ili popravite 

aparat. Obratite se centru za korisničku podršku 
kompanije Philips u svojoj zemlji (pogledajte 
www.philips.com/support). 

 - Hrana ne sme dugo da se greje.
Kôd datuma proizvodnje (GGNN) možete da pronađete u pregradi za odlaganje 
kabla u postolju grejača za dečje bočice.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim standardima i propisima u 
vezi sa elektromagnetnim poljima.

2 Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaže sa 
običnim kućnim otpadom (2012/19/EU). 
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih 
električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprečavanju 
negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

3 Garancija i podrška
Ako vam trebaju informacije ili podrška, posetite www.philips.com/support ili 
pogledajte međunarodni garantni list.

Українська

1 Важливо
Перед тим як користуватися пристроєм, уважно прочитайте цей буклет із 
важливою інформацією та зберігайте його для довідки в майбутньому. 

Небезпечно
 - Не занурюйте шнур живлення, штекер або 

пристрій у воду чи іншу рідину.

Попередження
 - Використовуйте пристрій лише в приміщенні.
 - Шнур живлення не повинен звисати над краєм 

столу або робочої поверхні. Надлишок шнура 
можна зберігати у платформі підігрівача 
пляшечок.

 - Тримайте шнур живлення подалі від гарячих 
поверхонь.

 - Підключайте пристрій лише до заземленої 
розетки. Завжди перевіряйте, чи штекер 
встановлено у розетку належним чином.

 - Перед тим як під’єднувати пристрій до мережі, 
перевірте, чи збігається напруга, вказана на дні 
пристрою, із напругою у мережі.

 - Якщо потрібно скористатися подовжувальним 
кабелем, перевірте, чи він із заземленням 
щонайменше 13 ампер.

 - Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур 
живлення або сам пристрій пошкоджено. Якщо 
шнур живлення пошкоджено, для уникнення 
небезпеки його необхідно замінити, звернувшись 
до сервісного центру, уповноваженого Philips, або 
фахівців із належною кваліфікацією. 

 - Не ставте пристрій на або біля гарячої газової чи 
електричної плити або в розігріту духовку.

 - Цим пристроєм можуть користуватися особи 
із послабленими фізичними відчуттями або 
розумовими здібностями, чи без належного 
досвіду та знань, за умови, що користування 
відбувається під наглядом, їм було проведено 
інструктаж щодо безпечного користування 
пристроєм та їх було повідомлено про можливі 
ризики.

 - Не дозволяйте дітям виконувати чищення та 
обслуговування.

 - Цим пристроєм не можна користуватися дітям. 
Тримайте пристрій і шнур подалі від дітей.

 - Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.
 - Не розливайте воду на штепсель.
 - Для уникнення потенційного травмування 

через неправильне використання користуйтеся 
пристроєм лише як описано у посібнику 
користувача.

 - Не нагрівайте пристрій попередньо.
 - Перед тим як наливати воду, ставте у підігрівач 

пляшечок повністю зібрану пляшечку з кришкою.
 - Наливайте воду перед тим, як вмикати підігрівач 

пляшечок.
 - Гаряча вода може спричинити важкі опіки. Будьте 

обережні, коли у підігрівачу пляшечок гаряча 
вода.

 - Доступні для дотику поверхні пристрою можуть 
нагріватися під час використання і виділяти тепло 
після використання.

 - Не переносьте пристрій, коли в ньому є гаряча 
вода.

 - Коли їжа або молоко набудуть потрібної 
температури, вийміть пляшечку або контейнер 
із підігрівача пляшечок. Якщо залишити їжу або 
молоко у підігрівачі пляшечок, температура 
страви зростатиме.

 - Перед тим як годувати дитину, завжди 
перевіряйте температуру їжі. Злегка збовтайте 
молоко в пляшечці і нанесіть кілька крапель на 
внутрішню сторону зап’ястка.

Увага!
 - Цей пристрій призначений для побутового 

використання вдома та в інших подібних 
місцях: у жилих будівлях на фермах, у готелях 
із комплексом послуг "ночівля і сніданок", на 
службових кухнях у магазинах, офісах та в інших 
виробничих умовах, а також клієнтами в готелях, 
мотелях та інших житлових середовищах.

 - Від’єднайте пристрій від мережі, коли ви ним не 
користуєтеся.

 - Покриття нагрівального елемента може виділяти 
тепло після використання.

 - Перед тим як чистити пристрій, дайте йому 
охолонути. 

 - Для запобігання завданню непоправної шкоди 
дотримуйтеся вказівок щодо видалення накипу.

 - Не намагайтеся розбирати або ремонтувати 
пристрій самостійно. Зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у своїй країні Philips (див. 
www.philips.com/support). 

 - Їжу не можна підігрівати надто довго.
Код дати виготовлення РРТТ (РР – рік, ТТ – тиждень) знаходиться у 
відділенні для зберігання шнура на дні підігрівача пляшечок.

Електромагнітні поля (ЕМП)

Цей пристрій Philips відповідає усім чинним стандартам та правовим 
нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

2 Утилізація
Цей символ означає, що цей виріб не підлягає утилізації зі 
звичайними побутовими відходами (2012/19/EU). 
Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних та 
електронних пристроїв у вашій країні. Належна утилізація допоможе 
запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я 
людей.

3 Гарантія та підтримка
Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт 
www.philips.com/support або прочитайте окремий гарантійний талон.


